=

I'l
:

SLA

COOKER
HOOD

DD600AB

NG| | GR || HU| | RO |

c € Product images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.



ENG

SAFETY INSTRUCTIONS

This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please read it carefully before using
even if you are familiar with the product. The manual should be kept in a safe place for future reference.

Never to do

Do not try to use the cooker hood without the grease filters or if the filters are
excessively greasy!
Do not install above a cooker with a high level grill.

Do not leave frying pans unattended during use because overheated fats or oils )
might catch fire.
Never leave naked flames under the cooker hood.
If the cooker hood is damaged, do not attempt to use.
Do not flambé under the cooker hood.
0
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CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking
appliances.

The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels
on the hob and the lowest part of the cooker hood. (When the cooker hood is
located above a gas appliance, this distance shall be at least 65 cm)

The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels. Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the safe operation of appliances burning gas
or other fuels (including those in other rooms) due to back flow of combustion
gases. These gases can potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume extractor, the operation of
open flued gas appliances should be tested by a competent person to ensure
that back flow of combustion gases does not occur.
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Always to do

1. Important! Always switch off the electricity supply at the mains during installation and maintenance such
as light bulb replacement.

2. The cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and all measurements
followed.

3. Allinstallation work must be carried out by a competent person or qualified electrician.

4. Please dispose of the packing material carefully. Children are vulnerable to it.

5. Pay attention to the sharp edges inside the cooker hood especially during installation and cleaning.

6. Make sure the ducting has no bends sharper than 90 degrees as this will reduce the efficiency of the
cooker hood.

7. Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

8. Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.

9. Always put lids on pots and pans when cooking on a gas cooker.

10. When in extraction mode, air in the room is being removed by the cooker hood. Please make sure that

proper ventilation measures are being observed. The cooker hood removes odours from room but not
steam.

11. There shall be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used at the same time as

12. Cooker hood is for domestic use only.

appliances burning gas or other fuels. ﬂ

13. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
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. Caution: The appliance and its accessible parts can become hot during operation. Be careful to avoid

touching the heating elements. Children younger than 8 years old should stay away unless they are under
permanent supervision.

There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
Clean your appliance periodically by following the method given in the chapter MAINTENANCE.

For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting screw which are recommended in
this instruction manual.

Regarding the details about the method and frequency of cleaning, please refer to maintenance and
cleaning section in the instruction manual.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

When the cooker hood and appliances supplied with energy other than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa(4 x 10-5 bar).

WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.
A steam cleaner is not to be used.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a lid or
a fire blanket.
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INSTALLATION (VENT OUTSIDE)
MOUNTING OF THE V-FLAP

If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-parts to its body. The
images only show an example of how to mount the V-flap, because the outlet may vary according to different
models and configurations.

To mount the V-flap 1 you should:

* Mount two half-parts 2 into the body é;

¢ the pin 3 should be top oriented;

e the axis 4 should be inserted into the holes 5 on the body;

e repeat all the operations for the 2nd half-part.

Installation

If you have an outlet to the outside, your cooker hood
can be connected as below picture by means of an
extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe or
non-flammable material with an interior diameter of
150 mm)

1. Before installation, turn the unit off and unplug it
from the outlet.

effect. See pic 1.

2.The cooker hood should be placed at a distance 85,‘3 m
of 65~75cm above the cooking surface for best 75¢cm

Pic 1




3.After decide the cooker hood height, measure the
position of the holes for hanging hood and inside
chimney bracket. Drill 4 ¢ 8 holes, 2 for inside
chimney bracket and 2 for hanging the hood,and
keep the hood level. The fixed position of the inside
chimney bracket is the highest place of inside
chimney. See pic 2.

4. Screw 2 pcs ST4 x 30mm screws on the wall with wall
plugs to fix the hood,then use 2 pcs ST4 x 40mm
screws to fix the inside chimney bracket. See pic 2.

5. Install the v-flap and expansion pipe onto the cooker
hood. Fix the expansion pipe on the outlet with a
cable tie. See pic 3.

cable tie

6. Install the outside chimney bracket onto the outside
chimney with 2 pcs ST4*8mm screws, make the
inside chimney can be flexed freely inside. See pic 4.

Inside Chimney bracket

Pic 3

Inside Chimney

Outside Chimney bracket

|
=1 ~o

Outside Chimney

Pic 4
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5.

Make the hood hang on the wall mounted 6. Adjust the height of the inside chimney to the
screws in the fixed position, adjusting the cooker position of the inside chimney bracket and fix the
hood position, fix the cooker hood with 2 pcs inside chimney and outside chimney with 4 pcs
ST4*30mm safety screws. See pic 5. Note: The ST4*8mm screws. See pic 6.

two safety vents are positioned on the back
housing, with a diameter of 6mm.

Pic 6

HINTS FOR EXHAUST DUCT INSTALLATION

The following rules must be strictly followed to obtain optimal air extraction:

Keep exhaust duct short and straight

Do not reduce the size or restrict the exhaust duct

When using the flexible duct always install the duct pulled taut to minimize pressure loss

Failure to observe these basic instructions will reduce the performance and increase noise levels of the range
hood.

Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent person.

Do not connect the ducting system of the hood to any existing ventilation system which is being used for any
other appliance ,such as warmer tube, gas tube , hot wind tube.

The angle of the bend of the ventilation pipe should not be less than 120°; you must direct the pipe
horizontally, or, alternatively, the pipe should go up from the initial point and should be led to an outer wall.
After the installation ,make sure that the cooker hood is level to avoid grease collection at on end.

Ensure the exhaust ducting selected for installation complies with relevant standards and is fire retardant.

Right Wrong

WARNING o For safety reason, please use only the same
size of fixing or mounting screws which are
recommended in this instruction manual.

¢ Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in
electrical hazards.




START USING YOUR COOKER HOOD
Touch control with LED display

O © A & o O

LED touch control has four buttons and two sensors, see picture.

(9 (Timer), #(Lamp), ﬁ(Speed), O(Power)
(9 Power-on

After connecting the cooker hood to the main supply, the indicator light of all buttons will turn on and the buzzer
sounds for once. The LED display is closed The cooker hood doesn’t work and enters into stand-by mode.

# (Lamp) button:
Press * (Lamp) button, the indicator light of this button and the lights will be on. Press again, the indicator

light of lamp button and the lights will be off. The above steps can be operated repeatedly.
O(Power) button:
e Pressing the (Power) button, the motor starts to work, the LED display will show “17, it means low speed.

Press again, the motor will stop. The hood speed can be adjusted only when the power button is activated.
o After switch off the hood by power button, when pressing the power button again to start-up the hood,
motor will work at the speed before the last exit.

ﬁ (Speed) button:

The cooker hood has three speed levels, they are low, medium, high, and the corresponding LED display will be
wqr g 3

e After switching on by power button, the hood starts to work at low speed and the LED display will display “1".

® Press ﬁ (Speed) button again when it works at low speed, the cooker hood works at medium speed and
the LED display will display “2".

® Press ﬁ (Speed) button again when it works at medium speed, the cooker hood at high speed and the
LED display will display “3".

e During the working, you can touch ﬁ (Speed) button to change the speed circularly:
"low->medium->high->low->medium......"

(9 (Timer) button:
The timer button is only used for the timer function when the hood is working. Press the button will be invalid
when the hood is under standby mode or open the lamp separately.

e Press timer button G once to enter to timer function. The timer setting is 9mins, the display will show “9".

e After switch on the timer function, the LED display will be shown 9.8.7.... decreasing by a minute. When time
is up, the hood will be off automatically and the display will off .Meanwhile the lamp will extinguish.

e Press the timer button once, the hood enters into the timer function. Press again, the hood will exit this
function.The above steps can be operated repeatedly. Press the speed button when the hood in the timer
state, it will exit timer function automatically.

Gesture sensor mode:
e Wave your hand from left to right once within 8 cm from the front of the sensor, the cooker hood will start

to work at low speed and the LED display will show "1 The light will lit on. The indicator lights of the G

7
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(Power) button, ﬁ (Speed) button and # (Lamp) button will be on. Wave your hand from left to right
again, the cooker hood works at medium speed and the LED display will show “2". Wave your hand in the
same direction as above for another time, the cooker hood works at high speed and the LED display will
show “3".Wave your hand in the same way again when the hood works at the highest speed, the hood will
work at the same speed.

® When wave your hand from right to left once, the cooker hood will shift to a lower speed. Wave your hand
from right to left when the hood works at high speed, the cooker hood will switch to medium speed. The

indicator light of the # (Lamp) button, # (Speed) button and O(Power) button will be on. Wave your
hand from right to left when the hood works at medium speed, the cooker hood will switch to low speed. The
LED display will show current speed level. If continuously reducing to no speed, the indicator lights will be off

and all the function operation of the hood will not be available. The hood will then enter standby mode. The
above steps can be operated repeatedly.
o |f without any operation for functional buttons, the gesture sensor will enter sleeping mode after 10 minutes.
Re-awake gesture function requires manual operation of any function buttons. The gesture function can be
operated only when it has been activated.

TROUBLESHOOTING

Fault

Possible Cause

Solution

Light on, but motor does not work

Fan switch turned off

Select a fan switch position.

Fan switch failed

Contact service center.

Motor failed

Contact service center.

Light does not work, motor does
not work

House fuses blown

Reset/Replace fuses.

Mains power cable is loose or
disconnected

Refit mains power cable to power
outlet.
Switch power outlet on.

One way valve and the outlet are
not tightly sealed

Take down the one way valve and
seal with sealant.

Oil leakage
Leakage from the connection of )
. Take chimney down and seal.
chimney and cover
Lights not working Broken or faulty bulbs Replace blubs as per this

instruction.

Insufficient suction

The distance between the cooker
hood and the gas top is too far

Refit the cooker hood to the
correct distance.

The Cooker hood inclines

The fixing screw is not tight
enough

Tighten the hanging screw and
make it horizontal.

NOTE:

A

Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and federal laws. Please
contact the service centre if in any doubt before undertaking any of the above. Always disconnect the
unit from the power source when opening the unit.




MAINTENANCE AND CLEANING

@ CAUTION! e Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker hood should be
disconnected from the main power supply. Ensure that the cooker hood is switched
off at the wall socket and the plug removed.

e External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so follow the cleaning
instructions to ensure the best possible result is achieved without damage.

GENERAL
Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially when cleaning.Avoid
leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on the surfaces.

STAINLESS STEEL
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expectancy.Dry with a clean soft
cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be used.

NOTE:
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any unsightly crisscross
scratching patterns from appearing.

CONTROL PANEL SURFACE
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is clean and well wrung before
cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess moisture left after cleaning.

Important

Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household detergents or products
containing abrasives,as this will affect the appliance appearance and potentially remove any printing of artwork
on the control panel and will void manufactures warrantee.

GREASE MESH FILTERS

Immerse the filter in water at around 40-50°C, pour in cleaning agent, soaking for about 2-3 minutes, and then
brush the filter with a soft brush. Do not apply too much pressure, avoid to damage it .

The filter can be washed in a dishwasher. Put the filter into the dishwasher, add cleaning agent, and adjust the
temperature to around 60°C for washing.

All filters are made of metal, please do not use cleaning agents that have a corrosive effect on metal products
when cleaning.

NOTE:
& Please make sure the power is turned off when cleaning the appliance.
The disassembly order of filter is shown in the figure below

ENG




CARBON FILTER-not supplied in the product

Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter should be changed every

3 to 6 months according to your cooking habits. The installation procedure of activated carbon filter is as below:
1. Before installing or replacing the carbon filters, disconnect the mains power to the unit.

2. Press the filter lock and remove the mesh filter.

3. Turn the carbon filter on both sides of the motor anti-clockwise. Replace the carbon filters with the new
carbon filters.

4. Place the mesh filter.
5. Connect the power supply to the wall socket.

NOTE:
Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause danger.
When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.

Bulb replacement

/N MPORTANT

e The bulb must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.

o Always switch off the electricity supply before carrying out any operations on the appliance. When handling
bulb, make sure it has completely cooled down before any direct contact with hands.

¢ When handling bulbs hold with a cloth or gloves to ensure perspiration does not come in contact with the
bulb as this can reduce the life of the bulb.

Note:
¢ Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and unplugged.
e Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves.

Changmg the lights:

Remove the grease filter.

® Way 1. Use a tool or the hand to press the spring splinter of both sides of LED light to the inside, until the light
is pressed out, see pic 1.Then slightly pull the light connecting wire out, and dismantle the terminal of the
light connecting wire. See pic 2.

® Way 2.Use straight screwdriver to prize up the LED light bottom edge, see pic 3, then slightly pull out the LED
light and light connecting wire. See pic 2.

o Apply the reverse procedure to install the light back.

ILCOS D code for this lamp is: DSS-1.5/65-5-120/33 . 12041

- LED modules -round lamp 7

- Max wattage: 2x1.5W L]
- Voltage range: DC 12V ‘l:i
Dimensions: Y -




ENVIRONMENTAL PROTECTION

This product is marked with the symbol on the selective sorting of waste electronic equipment.
This means that this product must not be disposed of with household waste but must be
supported by a system of selective collection in accordance with Directive 2012/19/EU. It will
then be recycled or dismantled to minimize impacts on the environment, electrical and electronic
products are potentially dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.For more information, please contact your local or regional authorities.

NOTE:
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the cooking process).
1. Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.

2. Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
3. Remember to switch off the cooker hood light after cooking.

4. Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING

Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The appliance could not be
dismantled by user. Atthe end of life, the appliance should not be disposed of with household waste. Check
with your Local Authority or retainer for recycling advice.
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OAHTEZ TTATHN AZDAAEIA

To eyxelpidlo autd mapouctdleL Tov TPOTIO OWOTAG EYKATAGTOONG KAL XPioNG Tou armoppodntipa oog. Mapakatoupe
SLOBEOTE TO TIPOTEKTIKG TTPLV OO TN XPHOT), KON Ko av E{0TE EE0LKELWHEVOL LE TO TIPOLOV. To eyXelpiSlo autd Ba
TPEMEL VAl PUAGOTETOL OE AOPOAEG HEPOG YLDl LEAOVTLKT Qvaipopd.

Tuva pnv KAveTE TOTE

MnV ETTLYELPNOETE VAL XPNOLUOTIOWOETE TOV OmopPodNTAPC XwPlS Ta piktpa
OUOOWPEUONG ATTLV EYKOTEGTNHEVOL 1] Qv EXEL CUCOWPEUTEL UTEEPPBOAIKY TTOTOTITAl
Airoug og autdl

Mnv eykaBLotdte Tov amoppodnTrpa mévw amnod kouGiva Ue oxdpa o uhnAi B€on.
Mnv adrivete Tatnydvia xwpig entiBAedn kord tn Sidpketa tng xprong, Stott ta
unepBeppaopéva Ainn 1y éhana propet vo avadAeyoLv.

MnV EMUTPETETE OE KOiat TEEPITTWOT) VOl UTIEPXOUV YURVES PAOYES KATW OO TOV
amopPPOPNTAPAL.

Edv o anoppodpntripag éxet umootel {nuid, pnv amornepabeite va tov
XPNOHOTOLTETE.

Mnv topaokeudlete GoynTé GAAUITE KETw OTtd TOV AmoppodNnTHPO.

NMPOXOXH: Ta mpooBaaipa pépn propei va BeppavBolv dtav xpnaotpomololvto pe
GUCKEUEG UOYELPEHATOG.

MpémneLva tnpeiton n eNdyotn amdotaon petagl g endpavelag Tonobétnong twv
HOYELPLKUWV OKELWV OTIG EOTIEG KAL TNG XOHNAOTEPNG ETILPAVELAG TOU ATTOPPOPNTHPA.
(Otav o amoppodnTEAg Elvat EYKOTESTNHEVOG TIAVW OO GUCKEUT LYPOEPIO, N
QMOOTAGN QUTH TIPETEL VO ElVOL TOUAGKLOTOV 65 ¢m)

O oépag Sev TPETEL VOl EKKEVIVETOL PEGOL OE QlyWwYO TIOU XPMOLOTIOLEITOL YL TNV
Qmaywyr oEPLWV TTOPAYOHEVWY OO GUOKEVES TTOU AELTOUPYOUV HE UYPOEPLO 1)

G kaotun ouaia. Ot amoppodntipes kat Mot amaywyels avaBuptdoewy
HOYELPEUOTOG UTTOPEL VOt ENPEGTOUY OPVNTIKA TNV aohoA Aettoupyia twy
GUOKEUWY TTOU AELTOUPYOUV HE LYPOEPLO

1) GAMeg Koo eg UAEG (oupmephapBavopévuy eketvuwv Tiou Bpiokovtat oe dAoug
XWPOUG) AGYw QVTEMLOTPOPNS TwV 0EPLWY KAWoNG. AUTA TO OEPLOL LITOPOVY SUVNTIKA
va odnynoouv og SnAntnpioon amno povogeidio tou dvBpaxa. Metd tny eykartdotaon
evds amoppodntipa 1 GAou amaywyol avaBUHLEOEWY POYELPEUATOS, N Agttoupyia
OUOKEUWV LYPAEPIOU HE YULVES PAGYES Bax pemeL va eheyxBel amd kordMnAal
KOTOPTLOPEVO GTOHO VLo VO SLOODOALOTEL 1) N QvTETLOTPOdN aEPLwv Kavong.

Tuva KAveTE TTAVTOTE

N

SLOKOTITETE TIAVTAL TNV TIAPOXT| NAEKTPLKOU PEVPOTOG artd To SiKTuo.

N

TPOUVTAL OAES OL MO TACELS,.

~ w

ATIOPPITTTETE TIPOTEKTIKG TO UAKO cuoKeuaaiag. Evéxel kivdivoug yia ta moudid.

1l

kaBaplopod.

o~

g an6door|g Tou.

~

©

amoouvOedepEva.

»

. ZNpavTkd! Katd tnv eKTENED EpyaOLWV EYKATACTOONG KOL GUVTAPNONG, TL.X. QVTKATATTOON ASITTHPWY, VOt
H eykatdotaon Tou armoppodn TP TPETEL VA YIVETAL CUMPWVA LE TIG 0ONYIEG EYKATAOTOONG, EVL) TIPETEL VOL

. O)eg oL epyacieg eykardotaong Ba mpénet va ekteholvtat amd appodlo ATopo 1 EOIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

TPOTEXETE TIG OLXUNPES AKHEG TTO ECWTEPLKO TOU ATOPPOGNTHPA, LOLWG KATA TNV EYKATACTAON KAL TOV
BeBowwBeite ot 0 agpaywyds Sev oxnpoartiCel ywvia peyahutepn amd 90 poipeg, kaBwg autd cuvendyetat Peiwon
. Mpoedomoinon: Ze mepimtwon pn toroBetnong twv Bdwv i twv StatdEewy oTepEWONG pE ToV TPATIO TIou

TEPLYPAPETOL TE QUTEG TIG 0ONYiEG, EVOEXETAL VO TIPOKUPEL NAEKTPOAOYIKOG KivOLVOS.
Mpoeomoinon: Mpwv mPOCTEAGTETE TOUG AKPOGEKTES, GAX T KUKAWMATO TIAPOXIG TIPETEL VO ElVaL

9. TomoBEeTElTE TAVTOTE KATIGKLOL OTIG KATOOPOAEG KO TAl TNYGVIAl GTOV HOYELPEVETE GE KouCiva bypaEPiov.

10. ‘Ortav evepyoroleital n Aettoupyia avappddnong, 0 0EPOG TOL XWPOU ATOHOKPUVETAL OTTG TOV ooppodnTHEa.
BeBowwBeite 6t éxouv AndBel ta kardMnAat pétpa e§aeplopol. O amoppodnTrpag AMOUAKPUVEL TIG OOHES OTtd

TOV XWPOo, CMAG XL TOV aTpo.
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. Mpénetva StoopaieTat 0 EMAPKNG AEPLOUOG TOU XWPEOL OTAV O ATOPPOPNTHPAS XPNOLUOTIOLETAL

TOUTOXPOVAL IE CUTKEVEG TTOU AELTOUPYOUV HE LYPAEQLO 1} GAAN KOWGLn VAN
O arnoppodnTipag mPoopilEToL ATOKAELTTIKA YL OLKLAKI XPHOM).

Av 10 kaAwSLo Tpododooiag Exel UMOOTEL (LG, TTPETEL VAl QVTIKOTAOTABEL ATTd TOV KATOOKEVOOTH, TO
ouvepyelo TEPPLS 1) QVTIOTOL(O KATOPTLOHEVA ATOHQ, TPOG ATTOdUYI| TUXGV KVOUVWV.

. Autr) n) uokeun prtopel va xpnotporotn el ord moudid nhikiag 8 eTiv kat Gvw, KABWG Ka ard GToaL pe

HELWHEVEG OWHOTIKES, ALoBNTNPLOKES 1) SLAVONTIKES IKAVOTNTES, 1) Ta oTtoia Sev SlaBETouy Ty amawtoupevn
Telpa kA YWWoeLg, epoaov emPBAémovan iy xouv AdBet odnyieg yiatnv aodahi xprion Tng CUTKEUNG Kat
£XOUV KATAVONTEL TOUG eveXOpeVoUS Kivduvoug. Tamawdid Sev emtpénetan va taiouv e tn) ouokeur). O
€pY0OiEG KABOPLOHOU KAt OLVTHPNONG TTOU MTOPOLV VO EKTEAETTOUV QG TOV XPAOTN Sev EMTPEMETOL VOt
TIPOYMATOTIOLOUVTOL OO TTAUSLE XWPIG EMiBAEYN.

. Mpoooyxn: H ouokeun kaw ta mpooBdotpa uépn g Hropouy v urtepBeppavBolv kod t SLépkela tng

Aettoupyiag. Opovtiote va amodelyete Tty enadr pe Ta Beppavtiké ototyeio. Mowdid nAwiog kérw twv 8
etwv Ba pémnel va Slotnpolv amdotacn ard T GUCKEUR, KTog av Bpiokovtat urtd cuvexn entiBAeyn.

Yrdipyet kivouvog ekdiAwaong mupkayLds ecv o kaBaplopds Gev tpaypatonownBel cOppuva He TG 0dnyies.
[MpEmeL var TNPOVVTAL Ol KAVOVIOUOL CXETIKA HE TNV amaywyr TOU OEPQ.

KaBopilete avd taxtd xpovikd Slaothpata tn 6uokeur 00g epappolovtag tn pebBodo mou meptypddetat
oto kepdAawo LYNTHPHEH.

I Adyoug aodoeiag, xpnotpomoLeite amokAeloTiké Bideg otepéwong r eykatdataong iSlou peyeBoug pe
TOU GUVIOTWHEVOU GTO EYXELPIOLO OSNyLWV.

Tt avaAuTKEG 08nyieg oxeTKA pe TN pEBoSO Kot T cuVOTTO KABAPLOKOY, avaTPESTE oTnv evotnTal
«Zuvtripnon kat KaBapLopdg» Tou eyyelptdiou XProng.

Ol epyaoieg kaBoPLoHOU Kot CLVTHPNGNG TTOU HTOPOUV VAl EKTEAESTOUV QG TOV XPHOTN Sev EMTPEMETOL VO
TIPOYHATOTIOLOUVTOL OO TTASLA XWPIG EMiBAEYN.

‘Otav 0 armoppodNnTAPAG Kot Ot CUCKEUES TIOU TPOPOSOTOUVTAL He EVEPYELA CAANG HOPDAG TTANV TOU

NAEKTPIKOU PEVHOTOG AELTOUPYOUV TAUTOXPOVA, 1) PVNTIKN THEGT) 0TOV XWPo Sev TPETEL va urtepPadivel Ta
4 Pa(4x10-5 bar).

NMPOEIAOMOIHZH Kivéuvog mupkaytdg: pnv ormoBnKeVeTe QVTIKELPEVA EMAVW OTIG ETUPBAVELES POYELPEHOTOG.

ATayopeVETaL N XPHon atpokaBaploTh.

MHN mipoomnabnoete MOTE va oBroete Tuxov dwitd pe vepd, A QMEVERYOTIOLTTE T GUOKEUT KO, OTN
GUVEYELQ, KOAUTE TN GAGYATLY. HE EVOL KOTTGKL 1} JLO KOUBEPTA TTUPOTIPOTTATTOG.

El




EMKATAZTAXH (©YPIAA EZATQIHZ AEPAZTO
E=QTEPIKO MNEPIBAAAON)

TOMOGETHXH KAATMETOY

Edwv o amoppodntipag Sev StoBetel suvappoloynuévo khaméto 1, Ba mpémet va tonoBetroete ta 0o pépn amd ta
onola amoteeitan 0o Kuplwg owpa Tou. Ot EKOVES Elvat MOV eVEIKTIKEG dToV apopd TV TomtoBETnon tou KAamEToU,
enteldr) n Bupida eaepLopov propei va Stadepet avdhoya pe To povteAo Kot T Stapdpduwon.

Tty toroBétnon tou khamétou 1:

¢ TomoBetote T 600 MO PEPN 2 OTO KUPIWG OWHAL &

e O meipog 3 Ba PEMeL vat eival CTPOUPEVOG TTPOG TAX TTAVW

e O d&&ovag 4 Ba mpemet va elooyBel otig omEg 5 Tou owpatog,

o EmavahdBete oAdkAnpn ) Sladikaoia yia to 20 wad.

Eykatdotaon

Edv undpyel Bupida e§aeplopiol mpog to e§wtepikd
nepBéMov, o amoppodnTpag oag propet va cuvdebel
OMWG TTNV TTOPAKATW ELKOVA HETW EVOG OYWYOU OTAYWYNG
(KOTAOKEVOOHEVOU IO OUAATO, GAOUHIVLO, [IE EUKOHTTTO
OWAAVO ) pn EVPAEKTO LAKO pE eowTePLKr Stdpetpo 150
mm).

1.Mpw omd v eyKOTAOTACH, OTEVEQYOTIOIAOTE TN
OUOKEUN KOL oo uvOETTE Ty omo Ty mpida.

2.0 amoppodntrpag mpemneL va eykabBiototat ?3 cm
og andéotaon 65~75 cm oo TN eMPAVELN cm
payelpéparog yat Bértiotn amddoon tou. BA. Ew. 1

Ewx. 1




3.A¢po0 tpocbiopicete To UPog Tou AmoPPOPNTHP,
HETPNOTE TNV OIOCTOOT MEXOL T oNpeia Slavolgng Twv
OOV VLA TNV QVEPTNON TOU AmopPodNTAPA Kot ToV
Bpayiova tng owteptkig kamvodoyou. Alavoi§te 4 omég
D8, 2 yia tov Bpayiova tng EoWTEPLKAG KamvoSoyou
KO 2 Y10 TNV QVAPTNOT) TOU ATTopPOPGNTHPA KO
SlatnproTe Tov amoppodnTipa EUBUYPAUUOEVO.
H Bon otepéwang tou Bpayiova tng EoWTEPIKAG
karvoSoyou elvat n upnAdtepn Béon otnv onola uropet
va tornoBetnBei n kamvodoyog. BA. Ew. 2

4. Bidwote 1ig Pideg ST4 x 30 mm otov Toiyo pe Tig
TATEG YL VOl CTEPEWTETE TOV OOPPOPNTHPA KL, 0T
OUVEXELa, Xpnotpomoliote TiG Bideg ST4 x 40 mm yiava
OTEPEWOETE TOV BPaYiova TNG ECWTEPLKAG KATVOSGYOU.
BA.Ew. 2

5. ToroBetrote To KAATETO Kot Tov GwAva SLAGToA G
GTOV AMOPPOPNTAPA. LTEPEWTTE TOV CwARVA SLAGTOAAG
otn Bupida egaeptopou pe Sepoatikd kaAwdiwv.

Sepotikd kahwdiwv

6. ToroBetriote tov Bpayiova otny eEwTePLKT Karvodoxo
pe Bibeg STA*8mm 2 Tj, WOTE N E0WTEPLK TTAELPA TNG
E0WTEPLKNAG KATvodOX0oL vat prtopel va AuyiCeL eUkoAa.
BA. Ew. 4

El

Bpaylovag eowteptkig komvodoyou

Khaméto

Ew.3

Eowtepikni kamvodoyog

( ~ Bpoaylovag e§wtepikig kamvodoyou

|
=1 ~o

ESwtepkn kamvoSoxog

Ew.4



]

5.

AVOPTAGTE TOV AMOPPOPNTHPX OTTO TIG ETTOLXES 6. MpooappdoTe To LPOG TNG ECWTEPLKAG KATVoSGXoU
Bibeg ot Béon otepéwong. Mpooapudote ) Béon otn B£on tou Bpayiova EcwTePLKNG KamvoSoyxou
TOU AImoPPOPNTHPA KOl OTEPEWTE ToV e Bideg KOl OTEPEWTTE TNV ECWTEPLKI KAL TNV ESWTEPLKI

aopoheiag 2 Ty ST4*30 mm. BA. Ek. 5 Enpeiwon: kamvoBoyou pe 4 fibeg ST4*8mm. BA. Ewk. 6

O 600 orég eEaeplopol aopateiog Bpiokovtat oto
tiow TepiBANpa KL Exouv SLAHETPO 6 mm.

Ew. 6

EMNIZHMANZEIX A THN ETKATAXTAZH TOY AEPATQIr oy

[t
L]

o TN BEATLOTN EGOywYT) TOU GEPQ, TPETEL VA TNPOUVTOL AUCTNEA OL TTAPAKSTW KAVOVES:

DpovtioTe 0 agpaywydg va Eivait KOVTOG Kat (G106,

Mnv KovTUVETE Kal Pnv TiepLopileTe Tov aepaywyo.

‘Otav XPNOLUOTIOLELTE TOV EUKOTTTO BEPOYWYO, PPOVTLOTE vl TOV TOMOBETEITE TTAVTA TEVIWHEVO ETOL WOTE VX
ehayLotomonBel n amwAeia tieong.

H pn tpnon autwv twv Bactkiv 0dnyuwy Ba odnynoet oe peiwon tg anodoong kot avgnong twv emédwy Bopufou
Tou amoppodnTApaL

‘O\eg oL epyooieg eykaTAOTOONG Ba TIPETEL VO EKTENOUVTAL OO ELOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO 1} OpHOSLO GTtopo.

Mn cuvbEeTe To CUTTNHO AEPAYWYWY TOU AMOPPOPNTHPA OE OTTOLOSHTIOTE UPLOTANEVO GUCTNUA EOEPLOMOD TTOU
XPnotporoteitat yia omotadnmote G uokeur, nwg cwARva Beppavtipa, owAVa HETOPOPAS aEPio, CwAVa
METADOPAS KOUTOU OEPAL

H yuwvia kappng tou cwhiva e§oeplopol dev mpenet va eivat pikpdtepn améd 120°. Mpénel va tomoBetroete tov
owAva opllovTLa iy, eVaAaKTIKE, 0 owAivoag Ba ipémet va toroBetnBel oe uPnAdTEPO oNpElo omd To apyKO KaL N
65€u01 TOL VAL YivEL OE EEWTEPIKG TOiYO.

Metd v eykatdotaon, BeBowwbeite 6t o amoppopntipag elvat uBuypapipiopévos wote va amodeuxBet n cuMoyn
Airoug oTo éval GKpo Tou.

BeBawwBeite dtt ot agpaywyol Tou EMAEXBNKaV yLo EYKATAOTAON CUUHOPPUIVETOL HIE TIG OXETIKEG TIPOSLOYPADES KO
OTL givat TTupipaog.

Javated Né&Bog

MPOEIAOMOIHEH ¢ T Adyous aodadelag, xpnotpomoteite amokAelotikd Bideg
oTePEWONG 1) tortoBETnong Lou HeyEBOUG e TOU CLUVITTWHEVOU
0€ QUTO TO EYXELPIBLO OONYLLV.

® Yemeplmtwon pn tonofétnong twv Bdwv r twv StotdEewy
OTEPEWONG HE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPAPETAUL OE QUTEG TIG 0Onyieg,
evOEYXETOL VO TIPOKUEL NAEKTPOAOYIKOG KivOLVOG.
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MPQTH XPHXH TOY ATTOPPO®HTHPA
Mavel xelplopoL pe 08évn adrig LED

O ® # |H @« o O

To mdwel xepLopol agrig LED SoBetel téooepa koupmd kot Suo ouobntrpeg, PA. ewdva.

@ (XpovobiokdmTng), #(/\otpntr’]pcxg), # (Tayotnta), O(ont’)g)

(9 Evepyomoinon

AdoL OUVEETETE TOV AIOPPOGNTHPA KE TNV TIOPOXT) PEVHOTOG, N GuTewr EvOeL§n OAwv Twv KoUMWV Ba avéuet kot to
XOPAKTNPELOTIKO NYNTIKO orjpa Ba nyrioet pia popd. H 086vn LED eiva oPnotr O aroppodntrpag Sev Aettoupyet ko
HETOPIVEL OE KATAOTOON AVAOVAG.

# Koupri (Aapretipag):
Marote To kouprti # (Noprrtipog) 5t H pwtewvr évdel§n autod Tou Koupmio Kat Ta Gpuyta Tou amoppodntripa Ba

avapouv. Morthote to kouprtt §avd. H puter vEel§n Tou KOUPTILOU TOU AQTTTHPA KOt T GWTA Tou aroppodntripa Ba
oProouv. OLmapandvw EVEPYELEG HITOPOVY Va EKTEAECTOUV TTOMES GOPES.

6 Kouprni (Evepyoroinong/omevepyoroinon):

o [lotwvtog To Kouprmt ) (Evepyoroinang/omevepyoroinan), to potép Gekwd va Aettoupyet. Ztnv 086vn LED Ba
epdavioTel n Evelgn «1», Tou uoSelkvUeL OTL Aettoupyel ot xapnAn tayutnta. Edv matroete to koupri §avd, to
potép Ba otapartioel va Aettoupyel. H toyitnta tou amoppodntipa Umopet va puBpLoTel povo dtav elvat ortnpévo
TO KoupTt evepyoroinong/amevepyormoinong.

* AdoU QmevEQYOTIOLTETE TOV AMOPPODNTAPA TTATWVTOG TO KOUWT EVEpYOTIOinaNnG/amevepyomoinang, OTav MATHCETE
EQVA TO KOUTTL YLOL VOl EKKLVIOETE TOV AmoppodnTripa, To HOTEP B AELTOUPYHOEL GTNV TOKUTNTO TTIOU TV ETIAEYHEVN
KOté T teheutaia Aettoupyia

ﬁ Kouprti (Taybtnra):

O anoppopntipag Slabetel tpia enimeda tayutnToag, XapnAn, peoaia, udnAn, kot otnv 08ovn LED epdavifovtat ot

evOelBels «1», «2», «3», avtioTolya.

*  Metd T evepyomoinan Tou amoppodnTPA LE TO KOUUT EVEQYOTTO{NoNG/QmMevEQYOTOINoNG, O AMOPPOPNTHPOS
apxiet va Aettoupyel o apunAr taxutnto kot oty 086vn LED epdavifetan n €vdeign «1».

¢ [lotriote To koupmi ﬁ Edwv mortijoete to kouprti (ToyUtnta) §avd eviy 0 amoppodnthpag Aettoupyel ot xapnAn
Tayutnta, o anoppodntipag Ba petafel otn peoaia toyUtnTa kaw otnv 086vn LED Ba epdaviotei n evoel§n «2».

¢ [lotriote To koupmi ﬁ Edv martijoete to kouprt (Tayutnta) §avd eviy o amoppodntripag Aettoupyet ot peoaia
TayUtnTa, o aroppodntipag Ba petoel oty uPnAr TayutnTa Kow ot 086vn LED Ba epdaviotel n évbe§n «3».

o Kard tn SlepKeLa Tng AEToupyiag, Hopelte Vo TaToETE TO KOUpT ﬁ (ToutnTa) yio KukAKN evaayr Tg
TaUTNTag pe TV akdAouBn oelpdt «XopNAR->Heoaio->uPnAn->YapunAi->pecaia

@ Kouprti (XpovoSiakomTng):

To KOUWTTL XPOVOSLAKATTTN XPNOLMOTIOLELTOL YL EVEPYOTIOINGN/ATEVEPYOTIOINGN TNG AELTOUPYLOG XPOVOSLOKATTTN HOVO
otav Aettoupyet o amoppodntrpag. To koupri ev pmopet va tatnBel dtav o amoppodntipoag Bploketat oe katdotoon
QVAHOVAG AELTOUPYIOG 1} KOTE TO HEUOVUWMEVO GVAUUAL EVOG AOITTPOL.

¢ [loTrote To Kot xpovodiakomntn G pia popd yia petdPaon ot Aettoupyia ypovoSiakomtn. O xpovoSiakomntng
xel puBpotel ota 9 Aemtd kot oty 0Bvn Baeppaviotel n evoel§n «9x.

¢ Met& v evepyormoinon tng Aettoupyiag xpovodiakortn, otnv 086vn LED eppavileton n évdedn 9.8.7.... oe
avtiotpodn pétpnon evog Aertol. Otav mapehBet o xpdvog, o amoppodntrpag Ba amevepyoronBel autdpota kot n
086vn B oBroet. ZTo petoU oPrveL Kat o Aaprtipas.

o [oTWwyTaG TO KOUWTE XPovoSLaKOTTT pia popd, o amoppodntpag petaBaivel oe Aettoupyia xpovodtakorn. Edv
TO TIOTHOETE §OVE, 0 AMOPPOPNTAPOS ESEPXETAL OO TNV ev Adyw Aettoupyia. Ot mapardvuw EVEPYELES HTOPOUV Vot
eKTENETTOUV TTOMEG PpopEg. Edv matrioete To kouprtt tayUTtnTag dtav o aroppodntipag Bpioketat oe katdotaon
XPOVOSLOKATTTN, ) AELTOUPYIO XPOVOSLOKATITN AMEVEPYOTIOLELTAL AUTOHATOL

El
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Aetroupyio aueOntipa kivnong:
e KouvroTe to X€pL 060G artd aploTepd mpog Ta Se§Ld piar popd evrdg 8 cm amd Ty UTpoaoTivr TAEUPE Tou auoBntrpa.
O amnoppodntipag Ba apxioel va Aettoupyet oe xopnAn toyitnta kaw otnv 086vn LED Ba epdoviotel n évdetgn «1».

To pwg Ba avdpet. Ot pwrewveg evOel§elg Twv Koupriv (9 (Evepyoroinon/amevepyoroinon), ﬁ (Toyotnta)

gk

(Aaprrtpa) Ba avdipouv. Kouvrote to XépL 0og amd aplatepd pog ta de§id §avd. O amoppodntipag Ba

opyioeL va Aettoupyet o pecaia taxUtnta kot oty 086vn LED Ba epdaviatei n évdelgn «2». Kouvrjote to xépt oag
Tpog tnv {Gla kartevBuvon GTwg TToPATAvw YL aKOPA pia hopd. O amoppodntipas Ba Aettoupynoet otnv uPnAn
ToyUTnTa kaw oty 086vn LED Ba eppaviotel n évbel§n «3». Kouvrote to xépL oag pe tov (Glo Tpdmo Eavd vy o
amoppodnTipag Aettoupyel atnv upnAdtepn tayutnta. O armoppodntripag Ba cuveyioet va Aettoupyel oty idla
TayuTnTa.
o Kouvthvtog To XEpL 00§ pia popd amd 6e8Lé mpog Ta aplaTepd, 0 amoppodnTiPag MeTaBaivel ot xapnAotepn
ToyUTnTa. Kouvivtog to XEpL 0og omd SeGLd pog Ta aploTepd evid 0 amoppodnTipag Aettoupyel oty uPnAg

TaUTNTa, 0 amoppPodnTPas petaPaivel otn pecaia ToyUTnTa. Ot pwTeweg evOel§elg Twv Kouprmwv #

(Aapmthpag), ﬁ (Taxutnta) kot O (Evepyomoinon/amevepyoroinon) Ba avapouv. Kouvivtag to xépL oag amd
SeBLATIPOG Ta aPLOTEPS EVI) O ATMOPPOPNTAPAS AELTOUPYEL OTN pETAia TaUTNTA, O ATOPPOPNTHPAG HETaPativer
oTN XapnA tautntoe. £ty 08évn LED amewovieta to tpéxov eminedo tayutntog. Edv ouvexioete va pewvete
TNV ToUTTa pEXPL N Aettoupyia va amevepyorolnBei, ot pwtelveg evdeielg Ba ofroouv kat GAeG oL Aettoupyieg
Tou anoppodntripa dev Ba eivan héov Slabéaipes. O amoppodntipag Ba petaBel oe kotdotaon avapovrg. O
TIOPOTIAVW EVEPYELEG MTOPOUV VO EKTEAETTOUV TIOMEG HOPES.
¢ Edv Sev mpaypotomonBel kamola Aettoupyia emiléyovtag ta koupmid Aettoupyiag, o awoBntipag kivnong Ba
€l0€NBeL o€ Katdotaon avaotohig Aettoupyiog petd amd 10 Aertrd. Moty enavevepyomoinon tg Aettoupyiag
Qviyveuong kivnong omatteltou N XeLpokivntn evepyortoinorn omoloudinote koupriov Aettoupyiag. H Aettoupyia
aviyveuong kivnong eivat Suvortr eV KOTOTIY EvepyOTIoinang.

HIBAKERESES:

Zhodpa

MBovn outior

NAdon

To dwg eivot avappevo, A&
10 potép Sev Aettoupyel

AlokoTTTng avepotripa ot Béon
amevepyomnoinong

Er\égte pua B¢on yia tov Stakorn
QVEULOTNPAL.

Actoyia Aettoupyiag SLakomt avepotipa

ETKOWWVAOTE UE TO THAMO GEPPLG.

Actoyia Aettoupyiag potép

ETKOWWVAOTE e TO THRApa 0EPPLG.

To pwg Sev Aettoupyel, o
potép Sev Aettoupyet

Kapéveg aodANeLES 0TOV OIKLAKO
NAEKTPOAOYLKO TTiVaIKO

Mpaypotomolote emavagpopd/
QVTIKATAOTAON TWV GOHOAELDV.

Xahopd 1y amoouvdedepévo kohwdlo
tpopodooiog

Enavoouvdéote to kohwdlo
tpopodooiag otnv mpila.

Awappon Aadol

Mn pHNTIKE OGPAYLOHEVES POVOSPOLN
BoABiSa kau tpidal

Adaupéote tn povodpopn BoABida
Kall opPAYLOTE HE OTEYOVWTLKO.

Awoppor| omd To onueio évwong tng
KOrvoSOXOU KAt TOU KOAUUHOTOG.

Adaupéote Ty Kamvoddyo Kat
odPAYIOTE pE OTEYAVWTIKO.

To olvotnpa pwtopoy dev

ZTAOUEVOL 1) EAOTTWHATIKOL AGTTTIPES

AVTIKOTOOTIOTE TOUG AQUTTTHPES

A

Aettoupyel. olpdwva pe TG odnyieg
, . H améotaon petagy tou amoppodntipa kot | EmavaronoBetiote tov
gﬂvlmzpwlf 1OXVs TWV ETTLOV TNG KouGivag uypaepiou lvat amoppodnTPa Slatnpwvtag T
ppOdNoNS TIOAO peycn OWoTH amdoTaoN.
K\ion Qoo00bntioo H Bida ouykpdtnong Sev eivat apKetd Yoi&te T Biba ouykpdTnong Kat
d PPOPTAP odyth 0pL{OVTIWOTE TOV AmopPodNTPaL.
ZHMEIQZH:

OnolecbAnoTe MOKEVEG NAEKTPOAOYLKOU XOPOKTIPOL TIOU TIPAYHATOTIOLOUVTAL OE QUTH T) CUOKEUN TIPETEL
VOl GUMHOPPUWVOVTOL HE TNV LoXVOUCX VOUOBEGLOL O TOTIKO, TEPLPEPELAKO KAt KPATIKS emimedo. Xe mepimtwon
AUPLBOALDY, EMKOWVWVACTE e TO TUAHA 0€PPIG TTpW TTPOPE(TE G OTTOLOGHTIOTE OO TIG TTAPATAVW EVEPVYELES.
ATOGUVOEETE TIAVTOTE Tr) GUOKELN QIO TNV TNy PEVHATOG GTOV QVOLYETE TN OUOKEUT).
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2YNTHPHXH KAl KA©APIXMOZ

¢ [lpw amd ) ocuvtrpnon 1 tov kaBopLopo, o amoppopntrpag Ba mpémnet va amoouvdeBel and
@ NPOZOXH! TNV KevTpIKN oo pevpatog. BeBawwBeite 6Tt o amoppodntipag £xel amoouvSebel amd
v mpido kat 6TLTO BIG Exet adaupeBet.
o OLewTepikeg emadpaveles eivar evaioBnteg oe HBopég kat ekGoPES, emopévwg akoloubrote
115 06nyieg kaBapiopou yia va e§oapoioete To BéAToTo Suvartd amotéheopa xwpig va
TpokAnBel {nuid.
TENIKEEZ MAHPO®OPIEZ
Ovepyaoieg kaBoplopol kot ouvtipnong Ba mPEmeL va eKTeNoUVTOL EVOOW 1 CUCKEUN Elvat KpUQ, ELGIKE KATA TOV
koBoptopd. Artodpiyete v emadri aAKOAKWY 1 S&Wwv ouativ (Xupd Aepoviod, §0dt KAL) pe TG ELdAVELES.

ANOZEIAQTOX XAAYBAZ

Ovemupdveteg amnd avogeidwro xahuBa mpénel vakabapifovtat Taktikd (.. Bdopadiaia) yia va Slaopohotel n
peydAn Sdpketa {wng toug. Zteyviote pe kaBopd pohakd ravi. Miopeite va xpnotpomoteite elbikd uypd kaBoplopoy
vl empaveteg avogeidwrtou xdhuBa.

THMEIQZH:
Dpovtiote va okoutileTe TG emdpAaveleg akoAoUBLVTAG TG YPOHKES Tou avogeidwtou ({6la katevBuvon) yia va
QMOPUYETE TNV EPPAVION pr) KoAoONTWY EYKAPOIwY HoTiBwv ekSopuv.

EMIDANEIA MANEA XEIPIEMOY

H eowtepikn empavela Tou TAVeA xelptopou propet vakabaptotel pe (eatd oamouvévepo. BeBatwBeite ot to mavi eivat
KBS Kot KOAG OTUUPEVO TIPWY AT TOV KABAPLOO. XPNOLUOTIOW|OTE EVOl GTEYVO MOAOKO TIOV YLOL VO OTTOHOKPUVETE
TUXOV UYPOTIQ TTOU EXEL HEIVEL HETK TOV KABOPLOO.

ZNHOVTIKO

ATOPEVYETE Tr) XPI0N OUSETEPWV AITOPPUTTAVTIKWY KOt OKANPWV XNUKWY 0UCLWY KABAPLOHOU, LoXUpWY
QMOPPUMAVTIKWY ) TIPOLIOVTWY OLKIOKAG XPONG TTOU TEEPLEXOLV AELOVTIKE, KABWG auTO Bt £XEL QVTIKTUTTIO GTNV EEWTEPLKN
EUPAVLOTN TNG CUOKEUNG KO EVOEXOUEVWS B GBAOEL TUXOV TUNWHEVA SLAKOOUNTIKG OTOLYELD otd TV EMLPAVELD TOU
TIAVEA XELPLOHOU Kot Bal KATOGTHTEL TV £YYUNGOT) TOU KATOOKEUAOTH AKUPN.

QIATPA NAEFMATOZ ZYZZQPEYZHE AINON

BubBiote ta piktpa oe vepod Beppokpaoiag 40-50°C mepinou, mpooBéote kaBopLotikd, epmotiote To Gpiktpo yia 2-3 Aemtd
TEPLTTOU Kal, TN CUVEEL, BoupTaiote To GIATPO pe o pohaxr) Bovptoa. Mnv aokeite urtepBoAwr Tiiean woTe va pnv
KOTOOTPEPETE Ta PIATPOL

Mropeite va mhdvete Ta pidtpa o TuvtrpLo Tiétwv. ToroBetiote ta diktpa oto mAuvtiplo mdtwy, tpocbéate
kaBapLotiké kat pubuiote T Beppokpacia mvong otoug 60°C mepirmou.

Tt tov KaBapLopd GIATPWY TTOL ElVOIL KATATKEUAOEVDL ATt PETAANO, ) XPNOLHOTIOLETE KABOPLOTIKE TTOU SpouV
SLoPBPWTkA o8 PETOMIKA TTPOldvTa Kotd Tov KaBapLopo.

ZHMEIQZH:

Io va kaBopioete ) ouokeur, Pefouwbeite ot
TNV €XETE ATEVEPYOTIOLOEL.

H oelpd adaipeong tou pidtpou amewovifeton
OTO OY M TTOL OKOAOUBEL.

El
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DIATPO ANOPAKA - 5gvV TOPEXETOL HIE TO TIPOIOV
To piktpo evepyol dvBpoka umopel va xpnotpomownBel yia tv mayideuon twv oopwv. Kavovikd, to ¢piktpo evepyol
GuBpaka pEeL vor avtikoBiotarton avd 3 £wg 6 Ve avEAOYa HE TIG HOVELPIKEG 00 ouvBetes. H Sladikaoia
eyKatdoToong Tou Gitpou evepyou dvBpaka elvat n akdAoudn:
1. Mpw omé Ty EYKATAOTACN f} TV QVTIKOTAOTAGCN TwV GIATpWY AvBPOaKQ, AIOCUVOETTE T GUGKEUT OO TNV TTOPOXT
PEVUOTOG.
2. Miéate tov pnyaviopod acpaAiong Tou GIATpou Kot apatpéote To GIATPOo TAEYUATOS.
3. Tupiote 1o piktpo AvBpaka aplotepdoTpoda Kot oo SUO POTER. AVTIKATOOTAOTE He KaoupyLa Gidtpa GvBpaka.
4. ToroBetrote To diktpo MAéypaTog.

5. Zuvdéote To kohwdlo tpododoaiag atny mpifa toiyou.

Avorypa

Close
-
EHMEIQZH:
BeBawwBeite 6t to dpiktpo Exel aodatioel kahd otn Beon Tou. AladopeTikd, Ba yahapwoet, Ba Byet ard ) Béon tou kot
Bo pokAnBel kivbuvog.

Kard v evepyoroinan tou dpidtpou evepyol GvBpaka, n Loxig avappddnong Ba puetwbet.

AvTikaTdoTtaon Aounthpa

/\\ £HMANTIKO

e O AomThPag TTPEMEL VO QVTIKABIoTATOL QO TOV KATAOKEUOOTH, TOV QVTUTPOowrto o€pPLg A KatdAnAa
KATOPTIOHEVO GTOHO.

¢ AooUVOEETE TIAVTOTE T GUOKEUT QIO TNV TIAPOYXT NAEKTPLKOU PEVHOTOG TIPWY QT TNV EKTEAECT OTOLOGSNTIOTE
Aettoupyiag. Kotd tov xeipLopo twv Aaprtipwy, Befouwbelte 0Tt £X0uv KPUWOEL EVIEAWS TTPLY oTtd OToLaSHTIoTE
Apeon emodn HE T XEPLOL.

o Koté Tov XELPLOPO Twv AGUITTPWY, KOATHOTE TOUG HE EvaTtavi 1) yavTia yia va Staopaioete 6Tt o dpuwtag Sev
EPXETOL O€ EMAdN He T EMPAVELS TOUG, KaBUIG AUTO MITopPEL var HetdoeL T Sdpketa {wiig Tous.

Inpeiwon:

e [pw aro v avtkatdotaon twv Aaprtipwy, BeBotwbelte OTL n GUCKELN EVOL ATTEVEPYOTIOINHEVN KO
amoouvdedepévn omd v mpilo.

¢ EQOapHOOTE PETPA TTPOOTACIOG KATA TNV QVTIKOTEOTAON AGUTTTHPWY, OTWG 1 EGOPHOYI YOV TV

AVTIKOTAOTOON AQUTTTAPWV:

¢ Adatpéote To GINTPO CUTOWPEUONG AUTWV.

¢ 10G TPOTOG: XPNOWoTooTe pYONELD 1) TO XEPL Lo vat wBroete To eAatrplo twv SUo mAeupwv tou Aoprtrpa LED
TIPOG Ta HESTL PEXPL O AapmTrpag var wBnBel mpog tarégw, PA. Ewk. 1. £tn ouvéyeia, tpaPngte amald to koahwdio
ouvdeong tou Aaprrtripa ripog ta €5w, PA. Ew. 4. BA. Ew. 2

¢ 206 TPOTOG: XPNOLMOTIOWOTE (010 KOTtooBibL yLor VoL avaioNKWOETE TO K&TWw GKPo Tou Aaprttrpa LED, dmwg daiveton
otnv Ew. 3. Katémv tpaBngre omohd tov Aaprtrpa LED kot to kahidio ovvdeong tou Aaprtripa. BA. Ewk. 2

e AkolouBrote v avtiotpodn Stadikaoiar yio Vo emavartonoBeToETe Tov Aaprtrpa.

O kwbkdg ILCOS D yt' awtdv Tov Aaprtrpa eivow: DSS-1.5/65-5-120/22
- Movéeg LED - atpoyyuhog hapmtripog ; 12041 |

- Méyiotn woyug: 2x1,5W 7

- Edpog téong: DC 12V o
H

AooTdoELG: Y &
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MPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOX

To mpoidv autod HEpeL To aOUPBOAO yLa T emAekTikr Stahoyn Twv armoBATwY NAEKTPoVIKoL eEOTALOHOU.
Auto onpodvel 6L Sev pEmeL va omopplrtetal padi pe Tal OKIaKG amoppippata, oAG va urtootnpiletat
omd ovotnua emAektikig Stahoyng oupdwva pe tv Odnyio 2012/19/EE. Ztn cuvéyela Bo avakukAwBel
1} Ba amoouvappooynBel yia va ehayiotomonBel o avtiktunog oto mepBEANov. Ta NAEKTPLKA Kot
NAEKTPOVIKA TtpolovTal eivat SuvnTikd emkivouva yia to eptBaiov ka Ty avBpuwrtvn uyeio Adyw Twv
EMKIVOLVWV OUBLLV TIOU TIEPLEXOLV. LA TIEPLOTOTEPES TTANPODOPIES, ETKOWVWVITTE WE TLG TOTIKES 1)

TIEQLDEPELOKES AUPXES.

THMEIQZH:
AkoNoUBug tapouctdleTal 0 TPOTIOG LEWONG TOU GUVOALKOU QVTIKTUTIOU aTO TEPBEANOV (TTY. KaTavdAwanN EVEPYELAG)

KortdTn Sladikaoion poyelpépoTog).
1. Eykatoothote Tov omoppodntipa o€ KAtdAANAN BEon pe YWWHOVA TV AITOTEAEGHOTIKOTNTA TOU E50EPLOHOU.

2. KaBopilete TaKTIKA TOV amoppodnTipa Tng KouGivag, WOTE 0 BEPAYWYOG VO LNV UTOCTEL Epdpag).
3. Mnv Eexvdite va 6BrVETE TO GG TOU AIOPPOPNTHPA UETH TO TEAOG TOU HOYELPEHOTOG.

4. Mnv EexvAiTe Vo OTEVEPYOTIOLELTE TOV OTOPPOPNTIHPO LETE TO TEAOG TOU HOYELPEHOTOG.

NAHPO®OPIEZ A THN ANOZYNAPMOAOTIHZH

Mnv armocuvapHOAOVELTE TN GUOKEUT KE TPOTIO SLAPOPETIKS Ao AUTOV TIOL TIEPLYPAPETAL OTO EYXELPIOLO Xprong. Aev
elva Suvartr ) AOCLVAPHOAOYNGT TNG CUOKEUNG artd Tov XpoTh. H cuokeun Sev mpéneL va amoppintetat pad pe ta
OWKLaKG amoppippata oo TG Tng Stdpkelog (wig tng. EvnpepwBeite amd tnv tomkn apxn 1 To Katdotnpo Alavikig
Q6 TO OTIOLO AYOPACATE Tr) CUTKELN L& ETIAOYEG AVAKUKAWOTS.

21

El




E

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a kézikdnyv bemutatja a paraelszivo helyes telepitését és hasznélatat, kérjik, figyelmesen olvassa el a
hasznélat el6tt, még akkor is, ha mar ismeri a terméket. A kézikdnyvet késébbi hivatkozas céljabdl biztonsagos
helyen kell tartani.

Amit soha ne tegyen

Ne prébélja hasznalni a paraelszivét zsirfilterek nélkil, vagy ha a filterek
tilsdgosan zsirosak!

Ne telepitse magas szinti grill flé. \

Soha ne hagyjon felugyelet nélkil serpenyét stités kdzben, mert a

tilmelegedett zsirok vagy olajok meggyulladhatnak.

Soha ne hagyjon nyilt langot a péaraelszivo alatt.

Ha a paraelszivé megsériilt, ne probalja meg hasznalni.

Ne flambirozzon a paraelszivé alatt.

VIGYAZAT: A hozzaférhetd részek forréva vélhatnak, ha a f8z8készilékekkel

egyutt hasznaljak.

Aféz8edények aldtamaszto fellilete és a paraelszivo legalso része kozotti

minimalis tévolsag (ha a paraelszivé gazkészilék folé van telepitve, legaldbb 65

cm). 2 éc’
Alevegét nem szabad olyan kéménybe vezetni, amelyet géz vagy mas . :
tlizelGanyagok fustjeinek kivezetésére hasznélnak. A paraelszivék és egyéb

fustelszivok hatranyosan befolyasolhatjak a gaz- vagy egyéb tiizelanyagokkal U
mUikdds készilékek biztonsagos mikédését (beleértve a mas helyiségekben B
|évéket is) a visszadramld égéstermékek miatt. Ezek a gazok potenciélisan

szén-monoxid mérgezést okozhatnak. A paraelszivé vagy egyéb flstelszivd

telepitése utdn egy szakképzett személynek ellendriznie kell a nyitott

égésli gazkészilékek miikédését, hogy biztositsa, hogy az égéstermékek

visszadramlasa nem torténik meg.

Amit mindig tegyen

. Fontos! A telepités és karbantartas, példaul az izzécsere alatt mindig kapcsolja ki az dramellatast.
. A paraelszivét a telepitési Utmutatd szerint kell felszerelni, és minden méretet kdvetni kell.
. Minden telepitési munkat szakképzett személy vagy villanyszerel& végezzen el.

1
2
3
4. Gondosan dobja el a csomagoléanyagot. A gyerekek szamara veszélyes lehet.
5. Figyeljen a paraelszivé éles széleire, kiilondsen a telepités és a tisztitas soran.

6

. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a csévezés nem tartalmaz 90 foknal élesebb kanyarokat, mivel ez csékkenti
a paraelszivo hatékonysagat.

~

. Figyelem: A csavarok vagy régzitéelemek nem megfeleld telepitése elektromos veszélyeket
eredményezhet.

. Figyelem: A terminélokhoz valé hozzaférés el6tt minden ellatasi aramkért meg kell szakitani.

helee)

. Mindig tegyen fedé&t a fazekakra és serpenyé&kre, amikor gazfézén féz.

10. Amikor elszivé izemmaddban van, a péraelszivo eltavolitja a szobabdl a levegét, ligyeljen arra, hogy
megfeleld szell6zést biztositson. A paraelszivo eltévolitja a szagokat, de nem a gézt.

11. Biztositani kell a helyiség megfeleld szell6zését, amikor a paraelszivét egyidejlileg hasznaljak géz vagy
més tlizelanyagokkal miikodé készilékekkel.

12. A péraelszivé csak haztartasi hasznélatra késziilt.

13. Ha a tdpkabel sériilt, azt a gyartdnak, szervizligynokének vagy hasonléan szakképzett személyeknek kell
kicserélni a veszélyek elkeriilése érdekében.

14. Akésziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képesség(, illetve tapasztalat vagy ismeretek hianyaval rendelkez8 személyek hasznalhatjak, ha
megfelels feluigyelet alatt vannak, vagy Utmutatast kaptak a késztilék biztonsdgos hasznélatara
vonatkozdan és megértik az ezzel jaré veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel.
A tisztitast és a felhasznaléi karbantartast nem szabad feltigyelet nélkil végezni gyermekekkel.

22



16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.
24.
25.

. Vigyézat: A késziilék és annak hozzaférhetd részei miksdés kézben felforrésodhatnak. Ugyeljen arra,

hogy ne érintse meg a fiitéelemeket. A 8 év alatti gyermekeknek tavol kell maradniuk, kivéve, ha allandd
felugyelet alatt vannak.

Tlzveszély all fenn, ha a tisztitast nem a hasznélati Gtmutatdban leirtak szerint végzik el.

Be kell tartani a levegé kibocsatasara vonatkozé el&irasokat.

Id&szakosan tisztitsa meg a késziiléket a KARBANTARTAS fejezetben ismertetett médon.

Biztonsagi okokbdl kizarélag az ebben az Gtmutatéban ajanlott méreti rogzits csavarokat hasznalja.

Atisztitds médjaval és gyakorisagaval kapcsolatos részletekért kérjik, olvassa el a hasznalati Gtmutatéd
karbantartasi és tisztitasi szakaszat.

Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast nem szabad feltigyelet nélkil végezni gyermekekkel.

Amikor a paraelszivé és méas energiaforrasbol miikods készulékek egyidejlileg miikddnek, a helyiség
negativ nyomasa nem haladhatja meg a 4 Pa-t (4 x 10-5 bar).

FIGYELMEZTETES: Tlizveszély: ne taroljon targyakat a fézéfeliileteken.
Géztisztitdt nem szabad hasznalni.

SOHA ne proébélja eloltani a tiizet vizzel, hanem kapcsolja ki a készliléket, majd takarja le a langot példaul
egy fed&vel vagy tlzolté takardval.

23

1]




E

TELEPITES (KULSO SZELLOZTETES)
A V-SZARNY ROGZITESE

Ha a péaraelszivé nem rendelkezik elSre Gsszeszerelt V-szarnnyal (1), a két félrészt fel kell szerelni a
készulékre. A képek csak egy példat mutatnak a V-szarny felszerelésére, mivel a kivezetSnyilas modell- és
konfiguraciéfiggden eltéré lehet.

AV-szamy (1) felszereléséhez kdvesse az aldbbi lépéseket:

o Szerelje be a két félrészt (2) a készlilék testébe (6);

o Acsap (3)felfelé kell nézzen;

o Atengelyt(4)illessze a test furataiba (5);

¢ Ismételje meg az &sszes lépést a 2. félrész esetében is.

Telepités

Ha van kilsd szell6z8nyilés, a paraelszivét az aldbbi
4bra szerint csatlakoztathatja egy szell6z8csévon
keresztiil (zomancozott, aluminium, flexibilis csé vagy
nem gyulékony anyag, belsé atméréje 150 mm).

1. Atelepités el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és hizza
ki a csatlakozdt a konnektorbdl.

2. A péraelszivét a fézéfelulet folé 65-75 cm 6 5| cm
tavolsagra kell elhelyezni a legjobb hatés elérése 75cm
érdekében. Lasd az 1. képet.

1.kép
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3.Miutan meghatarozta a paraelszivé magassagat,
mérje meg a lyukak helyét a paraelszivd
felfliggesztéséhez és a belsé kémény konzolhoz.
Farjon négy 8 mm atmérdj lyukat: kettét a belsé
kémény konzolhoz, kettét pedig a paraelszivéd
felfiggesztéséhez, és ligyeljen arra, hogy a
paraelszivo vizszintesen legyen. A belsé kémény
konzoljanak rogzitési helye a belsé kémény
legmagasabb pontja. Lasd a 2. képet.

4. Régzitse a paraelszivét két darab ST4 x 30 mm
csavarral a falhoz falidugdkkal, majd hasznaljon két
darab ST4 x 40 mm csavart a belsé kémény konzol
rogzitéséhez. Lasd a 2. képet.

5. Szerelje fel a V-szarnyat és a bévitd csévet a
paraelszivéra. Rogzitse a bévits csovet a kimenetre
kébelkotegelSvel. Lasd a 3. képet.

kabelkstegels

6. Szerelje fel a kilsé kémény konzoljat a kiilsé
kéményre két darab ST4 x 8 mm csavarral, hogy a
belsé kémény szabadon mozoghasson benne. Lasd
a 4. képet..
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BelsS kémény konzol

V-szarny

3. kép

Belsé kémény

( ~ Kiilsé kémény konzol

]
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4. kép
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5. Akassza fel a paraelszivét a falra rogzitett 6. Allitsa be a belsé kémény magassagat a belsé
csavarokra a megadott helyzetben, majd allitsa kémeény konzol helyzetéhez, és rogzitse a belsd és
be a paraelszivé helyzetét, és régzitse 2 db kiils6 kéményt 4 db ST4*8 mm-es csavarral. Lasd
ST4*30 mm-es biztonséagi csavarral. Lasd az 5. a 6. képet.

képet. Megjegyzés: A két biztonsagi nyilas a
hétlapban talalhats, 6 mm atmérsjlek.

6. kép

TIPPEK A KIPUFOGOCSO TELEPITESEHEZ

A kovetkezd szabalyokat szigortian be kell tartani az optimalis légelszivas érdekében:

o Tartsa roviden és egyenesen a kipufogdcsovet.

¢ Ne csokkentse a csé méretét, és ne korlatozza a kipufogdcsovet.

¢ Rugalmas csé hasznélata esetén mindig huzza ki feszesre a csovet, hogy minimalizélja a nyoméasveszteséget.

o Afentialapvetd utasitasok be nem tartasa csokkenti a teljesitményt és noveli a paraelszivo zajszintjét.

e Barmilyen szerelési munkat szakképzett villanyszerel&nek vagy hozzéérts személynek kell elvégeznie.

¢ Ne csatlakoztassa a paraelszivé csérendszerét semmilyen meglévé szell6z&rendszerhez, amelyet mas
berendezés, példaul melegitési csd, gazcss, forrd levegds csé hasznal.

o Aszell6z8csS hajlasszége ne legyen kisebb, mint 120°; a csvet vizszintesen kell vezetni, vagy alternativaként
a csének az indulasi ponttdl felfelé kell mennie, és a kilsé falra kell vezetni.

o Atelepités utdn gy6z6djon meg arrdl, hogy a paraelszivé vizszintben van, hogy elkertiilje a zsir &sszegyilését
az egyik végén.

o Gy&z&djon meg rola, hogy a telepitéshez kivalasztott kipufogdcss megfelel a vonatkozé szabvanyoknak, és
tlizallo.

Jobbra Rossz
FIGYELMEZTETES o Biztonsagi okokbdl csak a hasznélati Utmutatdban
ajanlott méretd rogzité vagy régzitd csavarokat
hasznélja.

¢ Ha a csavarokat vagy a rogzité eszkozt nem a jelen
utasitdsoknak megfelelSen telepitik, az elektromos
veszélyt eredményezhet.
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INDITAS A PARAELSZIVO HASZNALATAHOZ

Erintéképernyds vezérlés LED kijelzével

O © A & o O

Az érintéképernyds LED vezérlés négy gombbal és két érzékelSvel rendelkezik, lasd a képen.

(9 (Timer), #(Lémpa), ﬁ (Sebesség), O(Bekapcsola’s)

(9 Bekapcsolas
A paraelszivé haldzati csatlakoztatdsa utan az 6sszes gomb jelzéfénye bekapcesol, és egyszer megszdlal a
csengd. A LED kijelz8 kikapcsol, a paraelszivé nem mikédik, és készenléti médba lép.

# (Lampa) gomb:
Nyomja # meg a (Ldmpa) gombot, ekkor a gomb jelzéfénye és a lampak bekapcsolnak. Ujbdli
megnyomassal a lampa gomb jelzéfénye és a lampak kikapcsolnak. A fenti Iépéseket ismételten végrehajthatja.

O(Bekapcsolés) gomb:

e A(Bekapcsolas) ) gomb megnyoméaséval a motor mikédni kezd, a LED kijelz6n megjelenik az "1", ami
alacsony sebességet jelent. Ujbdli megnyomassal a motor leéll. A péraelszivo sebessége csak akkor éllithatd
be, ha a bekapcsolé gomb aktivalva van.

o A paéraelszivd bekapcsolédsa utan a motor a legutébbi kikapcsolés elétti sebességgel fog miikodni.

ﬁ (Sebesség) gomb:

A paraelszivénak harom sebességi szintje van: alacsony, kzepes és magas, és a megfelel LED kijelzén "1, "2"

vagy "3" jelenik meg.

¢ Abekapcsoléd gomb megnyomdsa utén a paraelszivé alacsony sebességen indul, és a LED kijelzén az "1"
jelenik meg.

e A(Sebesség) ﬁ gomb Ujbdli megnyomasaval a paraelszivé kdzepes sebességen miikodik, és a LED
kijelzén a "2" jelenik meg.

A (Sebesség) ﬁ gomb ismételt megnyomasaval a paraelszivé magas sebességen miksdik, és a LED
kijelzén a "3" jelenik meg.

o Am(kodés soran a (Sebesség) ﬁ gomb megnyomasaval ciklikusan valtoztathatja a sebességet: "alacsony-

>kozepes->magas->alacsony->kdzepes...".

@ (1d6zit6) gomb:
Az id&zité gomb csak az id8zit6 funkcidhoz hasznalhato, amikor a paraelszivé mikodik. Az idézitd gomb
megnyomadsa érvénytelen lesz, ha a péraelszivo készenléti médban van, vagy csak a lampat kapcsolja be.

e Azid6zit6 gomb G egyszeri megnyomasaval az id6zits funkcio aktivalédik. Az idézitd bedllitésa 9 perc, és a
kijelzén "9" jelenik meg.

e Azid&zits funkcid bekapcsolasa utan a LED kijelzén a visszaszamlalas 9-t8| csdkken percrdl percre. Amikor az
id& lejar, a paraelszivé automatikusan kikapcsol, és a kijelzd kikapcsol, ekdzben a lampa is elalszik.

o Azidézit6 gomb egyszeri megnyomasaval a paraelszivé az idézits funkcidba 1ép. Ujbdli megnyoméssal a
paraelszivo kilép ebbdl a funkciobdl. A fenti [épéseket ismételten végrehajthatja. Az idézitd llapotdban a
sebesség gomb megnyomasaval az id6zité funkcié automatikusan kikapcsol.

27

1]




E

Kézmozdulat-érzékelé méd:
® Ha a kezét egyszer balrdl jobbra hiizza az érzékelS elétt, 8 cm-en beliil, a paraelszivé alacsony sebességen

indul, és a LED kijelz8n az "1" jelenik meg. A ldampa bekapcsol, G és a (Bekapcsolas), ﬁ (Sebesség)

és # (Lampa) gombok jelzéfényei vilagitanak. Ha ismét balrél jobbra mozgatja a kezét, a paraelszivo
kézepes sebességen mikodik, és a LED kijelzén "2" jelenik meg. Ha még egyszer ugyanabba az irdanyba
huzza a kezét, a paraelszivd magas sebességen mikodik, és a LED kijelzén "3" jelenik meg. Ha a paraelszivd
alegmagasabb sebességen mikadik, és Ujra ugyanigy hizza a kezét, a paraelszivd ugyanazon a sebességen
marad.

® Ha akezét egyszer jobbrdl balra hiizza, a paraelszivé alacsonyabb sebességre kapcsol. Ha a paraelszivéd

magas sebességen m(ikodik, és jobbrél balra hiizza a kezét, a paraelszivé kdzepes sebességre valt. # A

(Lampa), # (Sebesség) ésO(BekapcsoIés) gombok jelz&fényei vildgitanak. Ha kozepes sebességen
muikadik, és jobbrél balra hizza a kezét, a paraelszivé alacsony sebességre valt, és a LED kijelz6n megjelenik
az aktudlis sebességszint. Ha folyamatosan csékkenti a sebességet, és a sebesség eléri a nullat, a jelz&fények
kialszanak, és a paraelszivé minden funkcidja inaktiv lesz, majd a késztilék készenléti médba lép. A fenti
|épéseket ismételten végrehajthatja.

¢ Ha a funkcidgombokkal nincs miivelet, a kézmozdulat-érzékels funkcié 10 perc utan alvé modba lép. A
kézmozdulat funkcio Gjraaktivalasdhoz barmely funkciégombot manuélisan kell megnyomni. A kézmozdulat
funkcié csak akkor mikodik, ha aktivalva van.

HIBAKERESES:

Hiba Lehetséges ok Megoldas

Vélassza ki a ventilator kapcsold

Ventilator kapcsold kikapcsolva .
P P helyzetét.

Ventilator kapcsold
meghibasodott

Lépjen kapcsolatba a

Vilagit, de a motor nem mikaédik .
szervizkdzponttal.

Lépjen kapcsolatba a

Motor meghibasodott L
szervizkdzponttal.

Allitsa vissza/cserélje ki a

Hazbiztositék kiégett biztositékokat.

Vilagitads nem mikédik, motor

sem mukodik

Atépkabel laza vagy lecsatlakozott

Csatlakoztassa Ujra a kabelt az
aramforrashoz. Kapcsolja be az
aramforrast.

Olajszivargas

Az egyirdnyl szelep és a kivezetés
nem szorosan zar

Vegye le az egyiranyl szelepet, és
témitse le tdmitéanyaggal.

Szivargas a kémény és a burkolat
csatlakozasanal

Vegye le a kéményt és tomitse le.

Lampak nem mikoédnek

Torét/hibés izzdk

Cserélje ki az izzdkat az Gtmutatd
szerint.

Nem elegendé szivoerd

A péraelszivé és a gaztlizhely
kozotti tavolsag tul nagy

Helyezze Ujra a paraelszivot a
megfeleld tavolsagra.

A péraelszivé megdd|

A régzits csavar nem elég szoros

Huzza meg a fuggeszt&csavart és
allitsa vizszintesbe.

FIGYELMEZTETES:

A
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Barmilyen elektromos javitast ezen a késziléken a helyi, allami és szovetségi torvényeknek
megfelel&en kell elvégezni. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel, ha kétségei meriiinének fel a
fentiekkel kapcsolatban. Mindig hizza ki a késziiléket az aramforrasbdl, miel&tt kinyitna azt.




KARBANTARTAS ES TISZTITAS

< o Akarbantartas vagy tisztitds megkezdése el6tt a paraelszivot le kell kapesolni a f&
VIGYAZAT! . L. Pl . £ _eigl L . 5 Al 4
aramforrasrol. Gyéz8djon meg rola, hogy a késztilék ki van kapcsolva a fali aljzatnal és
a csatlakozd ki van hizva.
o Akilsé feluletek karcoldsokra és horzsolasokra hajlamosak, ezért kévesse a tisztitasi
utasitasokat, hogy a lehetd legjobb eredményt érje el karosodas nélkul.
GENERAL

Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially when cleaning.Avoid
leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on the surfaces.

STAINLESS STEEL
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expectancy.Dry with a clean soft
cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be used.

NOTE:
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any unsightly crisscross
scratching patterns from appearing.

CONTROL PANEL SURFACE
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is clean and well wrung before
cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess moisture left after cleaning.

Important

Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household detergents or products
containing abrasives,as this will affect the appliance appearance and potentially remove any printing of artwork
on the control panel and will void manufactures warrantee.

GREASE MESH FILTERS

Immerse the filter in water at around 40-50°C, pour in cleaning agent, soaking for about 2-3 minutes, and then
brush the filter with a soft brush. Do not apply too much pressure, avoid to damage it .

The filter can be washed in a dishwasher. Put the filter into the dishwasher, add cleaning agent, and adjust the
temperature to around 60°C for washing.

All filters are made of metal, please do not use cleaning agents that have a corrosive effect on metal products
when cleaning.

Megjegyzés:
Kérjuk, gy6z&djon meg arrdl, hogy a készilék ki van kapcsolva a tisztitas soran.
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AKTIVSZENES SZURO (nem része a terméknek)

Az aktivszenes sziiré hasznalhato a szagok megsz(irésére. Altalaban 3-6 havonta sziikséges cserélni, a f6zési

szokasoktol fligg&en. Az aktivszenes sziiré felszerelési lépései:
1. Az aktivszenes sz(irG felszerelése vagy cseréje el&tt vélassza le a késziléket a haldzati aramrdl.

2. Nyomja meg a sz(irézarat és tavolitsa el a halds szlrét.

3. Forditsa el az aktivszenes sz(ir6t a motor mindkét oldalan az dramutaté jarasaval ellentétes iranyba, és
helyezze be az Uj aktivszenes szlrdket.

4. Helyezze vissza a halos sz(irét.

5. Csatlakoztassa az dramellatast a fali aljzathoz.

MEGJEGYZES:
Gyd8z8djon meg arrdl, hogy a sziiré megfeleléen van régzitve. Ellenkezd esetben kilazulhat, ami veszélyt
okozhat. Ha az aktivszenes sz(ir6 be van szerelve, a szivételjesitmény csdkkenni fog.

|zzbcsere

/\ FonTos

o Azizzét a gyartdnak, a szervizének vagy hasonldan képzett személyeknek kell kicseréInitik.

® Minden esetben kapcsolja le az dramellatast, miel&tt barmilyen miveletet végezne a késziiléken. Az izz6
kezelésekor gy&z8djon meg réla, hogy teljesen kih(ilt, mielStt kdzvetlendl érintkezne vele.

o Azizzok kezelésénél hasznéljon ruhat vagy keszty(it, hogy az izzadtsag ne érintkezzen az izzéval, mivel ez
csokkentheti annak élettartamét.

Megjegyzés:

o Azizzok cseréje elStt gy6z8djon meg rdla, hogy a késztilék ki van kapcsolva és ki van hizva a konnektorbdl.

o Azizzdk cseréjekor dvintézkedésként viseljen kesztyfit.

lzzok cseréje:
o Tavolitsa el a zsirsz(irét.
¢ 1. mddszer: Hasznéljon eszkdzt vagy a kezét, hogy a LED lampa mindkét oldalan talalhatd rugos kapcsot

befelé nyomja, amig az izzé ki nem nyomddik (lasd az 1. dbrét). Ezutan dvatosan hizza ki a lampa csatlakozd

vezetékét, és valassza le a vezetéket (ldsd a 2. dbréat).

e 2.mddszer: Hasznéljon egy egyenes csavarhizét a LED lampa alsé szélénél, emelje ki (lasd a 3. dbrat), majd

Svatosan huizza ki a LED lampét és annak csatlakozo vezetékét (lasd a 2. dbrat).
o Az izzé visszaszereléséhez hajtsa végre a forditott eljarast.

ILCOS D kéd az izzéhoz: DSS-1.5/65-5-120/33 ; 120+1

- LED modulok - kerek lampa 7

- Maximalis teljesitmény: 2x1.5W L]
- Feszliltségtartomany: DC 12V ‘l:i
Méretek: [N -
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KORNYEZETVEDELEM

Ez a termék a szelektiv elektronikai hulladékgy(ijtés jelével van megjeldlve. Ez azt jelenti, hogy

ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani, hanem egy szelektiv
gy(jtérendszer keretében kell kezelni, az Eurépai Parlament és a Tanécs 2012/19/EU iranyelvének
megfeleléen. Igy Gjrahasznosithatd vagy szétbonthatd, hogy minimalizaljuk a kérnyezetre gyakorolt
hatasokat. Az elektromos és elektronikus termékek potencialisan veszélyesek a kdrnyezetre és

az emberi egészségre, mivel veszélyes anyagokat tartalmaznak. Tovabbi informéacidért kérjuk,
forduljon helyi vagy regionalis hatésagaihoz.

MEGJEGYZES:
A kévetkezd tippek segitenek a f6zési folyamat &sszes kdrmyezeti hatasanak csokkentésében (pl.
energiafogyasztas):

1. Telepitse a péraelszivét olyan helyre, ahol hatékony a szell6zés.

2. Rendszeresen tisztitsa a paraelszivot, hogy ne zarédjon el a levegddit.
3. F8zés utan kapcsolja ki a paraelszivé lampajat.

4. F8zés utan kapcsolja ki a paraelszivot.

SZETSZERELESI INFORMACIOK

Ne szerelje szét a késziiléket a hasznalati utasitdsban nem ismertetett médon. A késziiléket a felhasznald
nem szerelheti szét. A késziilék élettartamanak végén ne dobja a héztartasi hulladék kozé. Az Gjrahasznositasi
tanacsokért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a kereskedéhéoz.
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MASURI DE SIGURANTA

Acest manual explica instalarea si utilizarea corecté a hotei dumneavoastra. Va rugam sa il cititi cu atentie nainte
de utilizare, chiar daca sunteti familiarizat cu produsul. Manualul trebuie pastrat intr-un loc sigur pentru referinte
ulterioare.
Niciodata:
e Nuincercati sa utilizati hota fara filtrele de grasime sau daca filtrele sunt foarte
unsuroase!
¢ Nu instalati deasupra unui aragaz cu un gratar inalt.
¢ Nu lasati tigdile nesupravegheate in timpul utilizarii deoarece grasimile sau
uleiurile supraincalzite pot lua foc.
¢ Nu lasati niciodaté flacara libera sub hota.
¢ Daca hota este deteriorata, nu incercati sa o utilizati.
e Nu flambati sub hota.
o ATENTIE: piesele accesibile pot deveni fierbinti atunci cand sunt utilizate cu
aparate de gatit.
¢ Distanta minima dintre suprafata de sustinere a vaselor de gétit de pe plité si
partea cea mai de jos a hotei. (Cand hota este amplasata deasupra unui aparat
cu gaz, aceasta distanta trebuie sa fie de cel putin 65 cm). 060
o Aerul nu trebuie evacuat intr-un cos care este folosit pentru evacuarea fumului .
de la aparatele care ard gaz sau alti combustibili. Hotele de bucatarie si alte
extractoare de fum de gatit pot afecta negativ functionarea in siguranta a U
aparatelor care ard gaz sau alti combustibili (inclusiv cele din alte incaperi) B
din cauza fluxului invers al gazelor de ardere. Aceste gaze pot duce la otravire
cu monoxid de carbon. Dupa instalarea unei hote de bucatarie sau a unui alt
extractor de fum de gatit, functionarea aparatelor cu gaze arse deschise trebuie
testatd de o persoana competenta pentru a se asigura ca nu are loc curgerea
inversa a gazelor de ardere.

»

Intotdeauna:

1. Important! Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica la retea in timpul instalarii si intretinerii,
cum ar fi inlocuirea becurilor.

. Hota trebuie instalata in conformitate cu instructiunile de instalare si toate masurétorile respectate.
. Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoana competenta sau de un electrician calificat.

2

3

4. Va rugam sa aruncati ambalajele cu grija. Copiii sunt vulnerabili la asta.

5. Acordati atentie marginilor ascutite din interiorul hotei, in special in timpul instalarii si curatarii.
6

. Asigurati-va ca conducta nu are coturi mai ascutite de 90 de grade, deoarece acest lucru va reduce
eficienta hotei.

7. Atentie: neinstalarea suruburilor sau a dispozitivului de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericole electrice.

8. Atentie: Inainte de a obtine accesul la terminale, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate.
9. Puneti intotdeauna capace pe oale si tigai cand gatiti pe aragaz.

10. In modul de extractie, aerul din camera este eliminat de hota. Va rugam sa va asigurati ca sunt
respectate masurile adecvate de ventilatie. Hota elimina mirosurile din camera, dar nu aburul.

11. Trebuie sa existe o ventilatie adecvata a incaperii atunci cand hota este utilizata in acelasi timp cu
aparatele care ard gaz sau alti combustibili.

12. Hota este doar pentru uz casnic.

13. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sdu de
service sau persoane calificate similar pentru a evita un pericol.

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca au primit
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

14. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati @
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16.

17

20.

21.
22.

23.
24.
25.

. Atentie: Aparatul si piesele sale accesibile pot deveni fierbinti in timpul functionarii. Aveti grija sa evitati

atingerea elementelor de incalzire. Copiii sub 8 ani ar trebui s& stea departe, cu exceptia cazului in care sunt
sub supraveghere permanenta.

Exista risc de incendiu daca curatarea nu este efectuata in conformitate cu instructiunile.

. Trebuie respectate reglementarile privind evacuarea aerului.
18.
19.

Curétati periodic aparatul, urmand metoda dat in capitolul INTRETINERE.

Din motive de siguranta, va rugam sa utilizati numai suruburi de fixare sau de montare de aceeasi
dimensiune care sunt recomandate in acest manual de instructiuni.

In ceea ce priveste detaliile despre metoda si frecventa de curatare, va rugam sa consultati sectiunea de
ntretinere si curatare din manualul de instructiuni.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Cand hota si aparatele alimentate cu alta energie decét electricitatea sunt in functiune simultan, presiunea
negativa din incdpere nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4 x 10-5 bar).

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitati articole pe suprafetele de gatit.
Nu se foloseste un aparat de curatat cu abur.

NU incercati NICIODATA s& stingeti un incendiu cu ap3, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacara de ex. cu
un capac sau o patura de foc.
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INSTALARE (AERISIRE EXTERIOARA)
INSTALAREA CLAPETEI'IN V

Dacé hota nu are o clapeta in V asamblata 1, ar trebui sa montati piesele pe corp. Imaginile arata doar un
exemplu de montare a clapei in V, deoarece priza poate varia in functie de diferite modele si configuratii.
Pentru a monta clapetain V 1 ar trebui:

¢ Montati doud jumatati 2 in corpul 6

e Pinul 3 trebuie sa fie orientat sus;

® Axa 4 trebuie introdusa in orificiile 5 de pe corp;

® Repetati toate operatiile pentru a doua jumatate.

Montare

Daca aveti o priza in exterior, hota dumneavoastra
poate fi conectata ca in imaginea de mai jos prin
intermediul unei conducte de extractie (email,
aluminiu, teava flexibila sau material neinflamabil cu un
diametru interior de 150 mm).

1.Tnainte de instalare, opriti unitatea si deconectati
de la priza.

Vezipoza 1.

2. Hotele trebuie amplasate la o distanta de 65-75 85,‘3 m
cm de suprafata de gatit pentru un efect optim. 75cm

1.kép
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3.Dupa ce decideti inaltimea hotei, masurati pozitia
orificiilor pentru agatarea hotei si a suportului
interior al cosului de fum. Faceti 4 ¢ 8 gauri, 2
pentru suportul interior al cosului de fum si 2 pentru
agatarea hotei si mentineti hota la nivel. Pozitia fixa a
suportului interior al cosului de fum este cel mai inalt
loc al cosului interior. Vezi poza 2.

4. Tnsurubati 2 bucati de suruburi ST4 x 30 mm pe
perete cu dibluri pentru a fixa hota, apoi utilizati 2
buc. suruburi ST4 x 40 mm pentru a fixa suportul
interior al cosului de fum. Vezi poza.

5. Instalati clapeta in V si conducta de expansiune
pe hota. Fixati teava de expansiune la iesire cu o
legatura de cablu. Vezi poza 3.

Legatura cablu

6. Instalati suportul exterior al cosului de fum pe cosul
exterior cu 2 suruburi ST4*8mm, faceti ca cosul
interior sa poata fi indoit liber in interior. Vezi poza 4.
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Suport cos interior

Pic 3

Cos interior

( ‘ suport cos exterior
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Cos exterior

Pic 4
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5. Montati hota pe suruburile montate pe perete in
pozitia fixa, ajustand pozitia hotei, fixati hota cu 2
suruburi de siguranta ST4*30mm. Vezi imaginea
5. Nota: Cele doua orificii de ventilatie de

6. Reglati inaltimea cosului interior la pozitia
suportului interior al cosului si fixati cosul interior
si cosul exterior cu 4 suruburi ST4*8mm. Vezi
poza 6.

siguranta sunt pozitionate pe carcasa din spate,
cu un diametru de 6 mm.

Pic 6

Recomandari pentru instalarea conductelor de evacuare

Urmatoarele reguli trebuie respectate cu strictete pentru a obtine o extractie optima a aerului:

e Pastrati conducta de expansiune scurta si dreapta.

¢ Nu reduceti dimensiunea si nu restrictionati conducta de expansiune.

e Cand utilizati teava de expansiune, instalati intotdeauna teava trasa intinsa pentru a minimiza pierderea de
presiune.

¢ Nerespectarea acestor instructiuni de baza va reduce performanta si va creste nivelul de zgomot al hotei.

e Orice lucrare de instalare trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o persoana competenta.

¢ Nu conectati sistemul de conducte al hotei la niciun sistem de ventilatie existent care este utilizat pentru orice
alt aparat, cum ar fi tubul mai cald, tubul de gaz, tubul de vant fierbinte.

¢ Unghiul de indoire a conductei de expansiune nu trebuie sa fie mai mic de 120°; trebuie sa directionati
conducta orizontal sau, alternativ, conducta trebuie sa urce din punctul initial si s fie condusa catre un perete
exterior.

¢ Dupa instalare, asigurati-va ca hota este orizontald pentru a evita acumularea grasimii la capat.

e Asigurati-va ca conducta de expansiune selectata pentru instalare respecta standardele relevante si este
ignifuga.

corect gresit

¢ Din motive de siguranta, va rugam sa utilizati
numai suruburi de fixare sau de montare de
aceeasi dimensiune care sunt recomandate in
acest manual de instructiuni.

¢ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivului de
fixare In conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericole electrice.

WARNING
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UTILIZAREA HOTEI

Control tactil cu ecran LED

O o # |H &« o O

Controlul tactil LED are patru butoane si doi senzori, vezi poza.

@ (Cronometru), #(Lampa), ﬁ (Viteza), O(Putere)
(9 Pornire

Dupa conectarea hotei la sursa principala, indicatorul luminos al tuturor butoanelor se va aprinde si soneria va
suna o data. Afisajul LED este inchis. Hota nu functioneaza si intra in modul stand-by.

# Buton (Lampa):
Apasati butonul #(Lamp), indicatorul luminos al acestui buton si luminile vor fi aprinse. Apasati din nou,

indicatorul luminos al butonului Iampii si luminile se vor stinge. Pasii de mai sus pot fi operati in mod repetat

6 Buton (pornire):

e Apasand butonul O (Power), motorul incepe sa functioneze, afisajul LED va afisa , 1", inseamna viteza mica.
Apasati din nou, motorul se va opri. Viteza capotei poate fi reglatd numai cand butonul de pornire este
activat.

e Dupa oprirea hotei prin butonul de pornire, cand apasati din nou butonul de pornire pentru a porni hota,
motorul va functiona la viteza de dinaintea ultimei iesiri.

Buton ﬁ (viteza):
Hota are trei trepte de viteza, acestea sunt scazut, medie, ridicat3, iar afisajul LED corespunzator va fi 17, ,2" ,3"
e Dupa pornire prin butonul de pornire, hota incepe sa functioneze la viteza mica si afisajul LED va afisa 1"

e Apasati din nou butonul # (Viteza) cand functioneaza la vitezd mica, hota functioneaza la viteza medie si
afisajul LED va afisa ,2".

e Apasati din nou butonul # (Viteza) cand functioneaza la viteza medie, hota la viteza mare si afisajul LED va
afisa , 3"

e in timpul lucrului, puteti atinge butonul ﬁ (Viteza) pentru a schimba viteza circular: ,mica->medie->inalta-
>scazuta->medie......"

Buton G (temporizator):
Butonul temporizatorului este utilizat numai pentru functia de temporizator atunci cand hota functioneaza.
Apasati butonul va fi invalid atunci cdnd hota este in modul de asteptare sau deschideti lampa separat.

e Apasati butonul timer@ o data pentru a intra in functia de cronometru. Setarea temporizatorului este de 9
minute, afisajul va afisa ,9".

e Dupa pornirea functiei de cronometru, afisajul LED va fi afisat 9.8.7. scazand cu un minut. Cand timpul este
sus, capota se va opri automat si afisajul se va stinge. Intre timp, lampa se va stinge.

e Apasati butonul temporizatorului o data, hota intra in functia de cronometru. Apasati din nou, hota va iesi
din aceasta functie. Pasii de mai sus pot fi operati in mod repetat. Apasati butonul de viteza cand hota este in
starea de cronometru, va iesi automat din functia de cronometru.
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Modul senzor de gesturi:
e Agitati mana de la stdnga la dreapta o data la 8 cm de partea din fata a senzorului, hota va incepe sa

functioneze la viteza mica, iar afisajul LED va afisa ,1". Lumina se va aprinde. Indicatoarele luminoase ale

Butonul @ (Pornire), butonul ﬁ (Viteza) si butonul # (Lampa) vor fi pornite. Agitati din nou ména de
la stdnga la dreapta, hota functioneaza la viteza medie si afisajul LED va afisa ,2". Adu méana in aceeasi directie
ca mai sus pentru altd data, hota functioneaza la viteza mare si afisajul LED va afisa ,3". Agitati din nou ménain
acelasi mod cand hota functioneaza la cea mai mare viteza, hota va functiona cu aceeasi viteza.

e Cand va miscati mana de la dreapta la stdnga o data, hota va trece la o viteza mai mica. Agitati mana de la

dreapta la stdnga cand hota functioneaza la vitezd mare, hota va comuta la viteza medie. The indicatorul

luminos al butonului # (lampa), butonul # (vitezd) si butonul O(pornire)va fi aprins. Agitati mana de
la dreapta la stdnga cand hota functioneaza la viteza medie, hota va trece la viteza mica. The Afisajul LED va
afisa nivelul actual al vitezei. Daca se reduce in mod continuu viteza la nicio viteza, luminile indicatoare se vor
stinge si toate functiile de functionare ale hotei nu vor fi disponibile. Hota va intra apoi in modul standby. Pasii
de mai sus pot fi operati in mod repetat.

e Daca nu exista nicio operatiune pentru butoanele functionale, senzorul de gesturi va intra in modul de repaus

dupa 10 minute. Functia de reactivare a gesturilor necesita operarea manuala a oricaror butoane de functie.
Functia de gesturi poate fi operatd numai atunci cand a fost activata.

DEPANARE

Defectiune

Cauza posibila

Solutie

Lumina aprinsa, dar motorul nu
functioneaza.

Comutatorul ventilatorului este
oprit.

Selectati o pozitie a comutatorului
ventilatorului.

Comutatorul ventilatorului s-a
stricat.

Contactati centrul de service.

Motorul s-a defectat.

Contactati centrul de service.

Lumina nu functioneaza, motorul
nu functioneaza.

Sigurantele din casa s-au ars.

Resetati/inlocuiti sigurantele.

Cablul de alimentare este slabit
sau deconectat.

Remontati cablul de alimentare la
priza de alimentare.

Scurgeri de ulei

Supapa unidirectionala si orificiul
de evacuare nu sunt etansate.

Demontati supapa unidirectionala
si etansati cu material de etansare.

Scurgeri de la conexiunea cosului
de fum si capac.

Demontati cosul si etansati.

Luminile nu functioneaza.

Becuri sparte sau defecte.

Inlocuiti becurile conform
instructiunilor.

Evacuare insuficienta

Distanta dintre hota si blatul de
gaz este prea mare.

Remontati hota la distanta corecta.

Hota se inclina.

Surubul de fixare nu este suficient
de stréans.

Strangeti surubul de suspendare
si faceti-l orizontal.

NOTA:

A
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Orice reparatii electrice la acest aparat trebuie sa respecte legile locale, statale si federale. Va rugam sa
contactati centrul de service daca aveti indoieli inainte de a intreprinde oricare dintre cele de mai sus.
Deconectati intotdeauna unitatea de la sursa de alimentare cand deschideti unitatea.




INTRETINERE SI CURATARE

o Thainte de a efectua intretinerea sau curatarea, hota trebuie deconectats de la sursa
@ arenTiE! . ua intrefiner farea : ata
Y de alimentare. Asigurati-va ca hota este oprita de la priza de perete si ca stecherul
este scos.

o Suprafetele exterioare sunt susceptibile la zgarieturi si abraziuni, asa ca urmati
instructiunile de curatare pentru a va asigura ca obtineti cel mai bun rezultat posibil
fara deteriorare.

GENERAL
Curatarea si intretinerea trebuie efectuate cu aparatul rece, mai ales la curatare. Evitati sa |asati pe suprafete
substante alcaline sau acide (suc de lamaie, otet etc.).

OTEL INOXIDABIL
Otelul inoxidabil trebuie curatat in mod regulat (de exemplu, saptamanal) pentru a asigura o durata lunga de
viatd. Uscati cu o carpa moale curatd. Poate fi utilizat un lichid de curdtare specializat din otel inoxidabil.

NOTA:
Asigurati-va ca stergerea se face de-a lungul granulatiei otelului inoxidabil pentru a preveni aparitia oricaror
modele de zgarieturi incrucisate inestetice.

SUPRAFATA PANOULUI DE CONTROL

Panoul de control incrustat poate fi curatat cu apa calda si sdpun. Asigurati-va ca carpa este curata si bine stoarsa
nainte de curatare. Utilizati o carpa moale si uscatd pentru a indeparta orice exces de umiditate rdmas dupa
curdtare.

Important

Utilizati detergenti neutri si evitati folosirea de substante chimice dure de curatare, detergenti puternici de uz
casnic sau produse care contin abrazivi, deoarece acest lucru va afecta aspectul aparatului si poate elimina orice
imagine de pe panoul de control si va anula garantia producatorului.

FILTRE GRASIME

Scufundati filtrul in apa la aproximativ 40-50°C, turnati agent de curatare, inmuind aproximativ 2-3 minute, apoi
periati filtrul cu o perie moale. Nu aplicati prea multa presiune, evitati sa il deteriorati. Filtrul poate fi spalat in
masina de spalat vase.

Puneti filtrul in masina de spalat vase, adaugati agent de curatare si reglati temperatura la aproximativ 60°C
pentru spalare.

Toate filtrele sunt fabricate din metal, va rugam sa nu utilizati agenti de curatare care au un efect coroziv asupra
produselor metalice la curatare.

NOTA:
& Va rugam sa va asigurati ca alimentarea este opritd cand curatati aparatul.
Ordinea de demontare a filtrului este prezentata in figura de mai jos.

[ro]
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FILTRU CARBON - nu este inclus in pachet
Filtrul de carbune activ poate fi folosit pentru a capta mirosurile. in mod normal, filtrul de carbune activ ar trebui
schimbat la fiecare 3 pana la 6 luni, in functie de obiceiurile de gatit. Procedura de instalare a filtrului de carbune
activ este urmatoarea:

1. Tnainte de a instala sau inlocui filtrele de carbon, deconectati unitatea de la reteaua de alimentare.

2. Apasati blocarea filtrului si scoateti filtrul cu plasa.

3. Rotiti filtrul de carbon pe ambele parti ale motorului in sens invers acelor de ceasornic. Inlocuiti filtrele de
carbon cu filtre de carbon noi.

4. Asezati filtrul de plasa.
5. Conectati sursa de alimentare la priza de perete.

nchis

NOTA:
e Asigurati-va cé filtrul este bine blocat. In caz contrar, s-ar slabi si s-ar produce pericol.
e Cand filtrul de carbune activ este montat, puterea de aspiratie va fi redusa.

Inlocuire bec

/\\ MPORTANT

e Becul trebuie inlocuit de catre producétor, agentul sdu de service sau persoane calificate.

¢ Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica inainte de a efectua orice operatiune la aparat. Cand
manipulati becul, asigurati-va ca s-a racit complet inainte de orice contact direct cu mainile.

e Cand manipulati becurile, tineti-le cu o carpa sau manusi pentru a va asigura ca transpiratia nu intré in contact
cu becul, deoarece acest lucru poate reduce durata de viata a becului.

NOTA:
¢ Inainte de a schimba becurile, opriti hota si deconectati-o de la priza.
¢ Protejati-va impotriva pericolelor atunci cdnd schimbati becul, cum ar fi purtarea manusilor.

Schimbarea becului:

e Scoateti filtrul de grasime.

® Modul 1. Folositi o unealtd sau méana pentru a apésa aschia arcului ambelor parti ale luminii LED in interior,
pana cand lumina este apasat3, vezi imaginea 1. Apoi trageti usor firul de conectare a luminii si demontati
borna firul de conectare a luminii. Vezi poza 2.

* Modul 2. Folositi o surubelnita dreapta pentru a ridica marginea inferioara a Iampii LED, vezi imaginea 3, apoi
trageti usor lumina LED si firul de conectare a luminii. Vezi poza 2.

e Aplicati procedura inversa pentru a instala becul din spate.

Codul ILCOS D pentru acest bec este: DSS-1.5/65-5-120/3"

- Module LED - bec rotund 120+1 |

- Tensiune maxima: 2x1.5W 7

- Interval tensiune: DC 12V 2
H

Dimensiuni: ]
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PROTECTIE MEDIU

Acest produs este marcat cu simbolul pe sortarea selectiva a deseurilor de echipamente
electronice. Aceasta inseamna ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere, ci trebuie colectat de un sistem de colectare selectiva in conformitate cu Directiva
2012/19/UE. Apoi va fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul asupra mediului.

| S ) h ) PRSI <
Produsele electrice si electronice sunt potential periculoase pentru mediu si sanatatea umana
din cauza prezentei substantelor periculoase. Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati
autoritatile locale sau regionale.

NOTA:

Urmatoarele arata cum sa reduceti impactul total asupra mediului (de exemplu, consumul de energie) al
procesului de gatit).
1. Instalati hota intr-un loc adecvat, unde exista o ventilatie eficienta.

2. Curatati hota in mod regulat pentru a nu bloca caile de evacuare.
3. Nu uitati sa stingeti lumina hotei dupa gatit.

4. Nu uitati sa opriti hota dupa gatit.

INFORMATII PENTRU DEMONTARE

Nu demontati aparatul intr-un mod care nu este indicat in manualul de utilizare. Aparatul nu poate fi demontat

de cétre utilizator. La sfarsitul duratei de viata, aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Consultati autoritatea locala sau agentul de colectare pentru sfaturi privind reciclarea.
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